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Kinh Cầu Tổng Lãnh Thiên Thần Micae

Lạy Tổng lãnh thiên thần Mi-ca-e,

là vị Nguyên soái cơ binh trên trời,

Xin phù hộ chúng con trong cuộc 

chiến,

chống sự dữ và cạm bẫy ác thần.

Xin dùng quyền phép Chúa trị Xatan,



cùng thuộc hạ đang rảo quanh thế 

giới,

tìm mọi cách làm hại các linh hồn,

và giam chúng trong hoả ngục đời 

đời.

Amen.

Kinh Cầu Tổng Lãnh Thiên Thần Micae





Điệp Khúc:

Từ muôn phương ta về đây

sánh vai lên đường 

Đường đưa ta đi lên đền Chúa ta 

Lòng hân hoan ta hòa chung

tiếng hát nhịp nhàng.

Vui hát mừng

mừng Danh Chúa cứu độ ta. 

Lên Đền Thánh Ca Nhập Lễ



Điệp Khúc:

Tiến tiến bước lên đền

đền thánh của người 

Cất tiếng hát vui lên

đền thánh của người 

Tiến tiến bước loan truyền

hồng ân của Chúa trời 

Ta hát mừng tình thiên thu Chúa ta

Lên Đền Thánh Ca Nhập Lễ



Vui mừng khi người ta bảo tôi 

Ta về thăm nhà Cha chúng ta 

Một ngày trong

nhà Cha dấu yêu 

Sướng vui thay

hơn trăm ngày ở xa quê nhà. 

Lên Đền Thánh Ca Nhập Lễ



Điệp Khúc:

Từ muôn phương ta về đây

sánh vai lên đường 

Đường đưa ta đi lên đền Chúa ta 

Lòng hân hoan ta hòa chung

tiếng hát nhịp nhàng.

Vui hát mừng

mừng Danh Chúa cứu độ ta. 

Lên Đền Thánh Ca Nhập Lễ



Điệp Khúc:

Tiến tiến bước lên đền

đền thánh của người 

Cất tiếng hát vui lên

đền thánh của người 

Tiến tiến bước loan truyền

hồng ân của Chúa trời 

Ta hát mừng tình thiên thu Chúa ta

Lên Đền Thánh Ca Nhập Lễ





A reading from the Book of Prophet Amos

Hear this, you who trample upon the 

needy and destroy the poor of the land!

“When will the new moon be over,” you 

ask, “that we may sell our grain, and the 

sabbath, that we may display the wheat? 

We will diminish the ephah, add to the 

shekel, and fix our scales for cheating!



We will buy the lowly for silver,

and the poor for a pair of sandals;

even the refuse of the wheat we will sell!"

The LORD has sworn by the pride of 

Jacob: Never will I forget a thing they 

have done!

Đó Là Lời Chúa



Đáp Ca

Hãy dâng

lời ngợi khen Chúa

Ngài cất nhắc

kẻ nghèo túng lên.

Thánh Vịnh



Tv 112

1. Này tôi tớ Chúa,

hãy dâng lời ngợi ca,

dâng lời ngợi ca

Thánh Danh Ngài.

Hãy ca tụng danh Thánh Chúa.

Từ giờ đây,

và tới muôn muôn đời

Thánh Vịnh



Đáp Ca

Hãy dâng

lời ngợi khen Chúa

Ngài cất nhắc

kẻ nghèo túng lên.

Thánh Vịnh



Tv 112

2. Này đây Thiên Chúa.

trổi cao vượt mọi dân.

Vinh hiển Ngài,

dâng lút cung trời.

Chốn cao vời Ngài cuối xuống

để nhìn xem

địa giới với cung trời.

Thánh Vịnh



Đáp Ca

Hãy dâng

lời ngợi khen Chúa

Ngài cất nhắc

kẻ nghèo túng lên.

Thánh Vịnh



Tv 112

3. Từ nơi bụi cát

Chúa nâng người hèn đơn.

Lôi người nghèo lên

khỏi phân bợn.

Để ngang hàng dân phú quý,

đặt ngồi chung

hàng phú quý dân Ngài.

Thánh Vịnh



Đáp Ca

Hãy dâng

lời ngợi khen Chúa

Ngài cất nhắc

kẻ nghèo túng lên.

Thánh Vịnh



A reading from the first Letter of St Paul to Timothy

Beloved:

First of all, I ask that supplications, 

prayers, petitions, and thanksgivings be 

offered for everyone,

for kings and for all in authority,

that we may lead a quiet and tranquil life

in all devotion and dignity.



This is good and pleasing to God our 

savior, who wills everyone to be saved

and to come to knowledge of the truth.

For there is one God.

There is also one mediator between 

God and men, the man Christ Jesus,

who gave himself as ransom for all.

This was the testimony at the proper time.



For this I was appointed preacher and 

apostle I am speaking the truth, I am not 

lying, teacher of the Gentiles in faith and 

truth.

It is my wish, then, that in every place 

the men should pray, lifting up holy 

hands, without anger or argument.

Đó Là Lời Chúa



Tung Hô Tin Mừng

Alleluia, Alleluia, Alleluia

Đức Giêsu Kitô

vốn giàu sang phú quý,

nhưng đã trở nên khó nghèo.

Để lấy cái nghèo của mình mà

làm cho anh em trở nên giàu có.

Alleluia, Alleluia, Alleluia



A reading from the Holy Gospel according to Luke

Jesus said to His disciples,

“A rich man had a steward who was 

reported to him for squandering his 

property.

He summoned him and said,

‘What is this I hear about you? Prepare 

a full account of your stewardship,



because you can no longer be my 

steward.’

The steward said to himself,

‘What shall I do, now that my master is 

taking the position of steward away from 

me?

I am not strong enough to dig and I am 

ashamed to beg.



I know what I shall do so that, when I am 

removed from the stewardship,

they may welcome me into their homes.’

He called in his master's debtors one by 

one. To the first he said,

‘How much do you owe my master?’

He replied, ‘One hundred measures of 

olive oil.’



He said to him, ‘Here is your promissory 

note.

Sit down and quickly write one for fifty.’

Then to another the steward said, ‘And 

you, how much do you owe?’

He replied, ‘One hundred kors of wheat.'

The steward said to him, 'Here is your 

promissory note;



write one for eighty.’

And the master commended that 

dishonest steward for acting prudently.

“For the children of this world

are more prudent in dealing with their 

own generation

than are the children of light.

I tell you, make friends for yourselves



with dishonest wealth,

so that when it fails, you will be 

welcomed into eternal dwellings.

The person who is trustworthy in very 

small matters

is also trustworthy in great ones;

and the person who is dishonest in very 

small matters



is also dishonest in great ones.

If, therefore,

you are not trustworthy with dishonest 

wealth,

who will trust you with true wealth?

If you are not trustworthy with what 

belongs to another,

who will give you what is yours?



No servant can serve two masters.

He will either hate one and love the 

other, or be devoted to one and despise 

the other.

You cannot serve both God and 

mammon.”

Đó Là Lời Chúa





Điệp Khúc:

Biết lấy gì cảm mến,

biết lấy chi báo đền

hồng ân Chúa cao vời

Chúa đã làm cho con.

TÂM TÌNH HIẾN DÂNG

Nghi thức Sai Đi



Trao cho con lời Chúa

dù đời con hoen úa.

Nguyện đời con,

đem lời Chân Lý đến cho mọi nơi .

Ra đi đầy nguyện ước

và này con gieo bước.

Nguyện đời con,

đem nguồn yêu mến đến cho người. 

Nghi thức Sai Đi



Điệp Khúc:

Biết lấy gì cảm mến,

biết lấy chi báo đền

hồng ân Chúa cao vời

Chúa đã làm cho con.

TÂM TÌNH HIẾN DÂNG

Nghi thức Sai Đi





Dâng Ca Tiến Lễ

1. Này đây bông lúa mới,

với đây chùm nho tươi.

Hoa màu ruộng đồng,

còn đang ngát hương thơm nồng.

Cùng lao công sớm tối,

tháng năm đầy lo toan.

Xin kính dâng Ngài,

hoa trái thơm lành Ngài đã thuơng ban



Điệp Khúc:

Xin dâng, xin dâng lên Chúa

bánh rượu ngon

xin Ngài đoái trông.

Xin dâng, xin dâng lên Chúa

xác hồn con,

xin Ngài đỡ nâng.

Ca Tiến LễDâng



Dâng Ca Tiến Lễ

2. Và xin dâng tiến Chúa,

phút giây đời an vui.

Dâng Ngài tình yêu

cùng bao ước mơ trong đời.

Cùng dâng bao nước mắt,

với bao niềm thương đau.

Bao nỗi cơ cầu,

mưa nắng dãi dầu cuộc sống hôm nay.



Điệp Khúc:

Xin dâng, xin dâng lên Chúa

bánh rượu ngon

xin Ngài đoái trông.

Xin dâng, xin dâng lên Chúa

xác hồn con,

xin Ngài đỡ nâng.

Ca Tiến LễDâng





1.Giữa cuộc đời bon chen Chúa ơi!

Xin cho con tìm nhan thánh Chúa.

Giữa biển đời xa hoa Chúa ơi!

Xin cho con biêt thương ai đói nghèo.

Giữa cuộc đời hoang mang Chúa ơi!

Xin cho con cậy trông nơi Chúa.

Giữa biển đời đa đoan Chúa ơi!

Xin cho con biết yêu thương mọi người.

Ca Hiệp LễYêu Chúa Giữa Cuộc Đời



Điệp Khúc:

Nguồn hạnh phúc nơi Chúa mà thôi,

xin cho con trung tín theo Ngài.

Nguồn bình an nơi Chúa mà thôi,

xin cho con yêu đời bác ái.

Và niềm vui nơi Chúa nghỉ ngơi,

xin cho con yêu đường thập tự giá.

Và niềm vui yêu Chúa yêu người,

cho con theo Ngài hết cuộc đời.

Ca Hiệp LễYêu Chúa Giữa Cuộc Đời



2. Giữa cuộc đời cô đơn Chúa ơi!

Xin cho con cậy trông nơi Chúa.

Giữa biển đời đau thương Chúa ơi!

Xin cho con thứ tha xa oán thù.

Giữa cuộc đời bơ vơ Chúa ơi!

Xin cho con tình yêu trung tín.

Giữa chợ đời bôn ba Chúa ơi!

Xin cho con phó dâng Cha cuộc đời.

Ca Hiệp LễYêu Chúa Giữa Cuộc Đời



Điệp Khúc:

Nguồn hạnh phúc nơi Chúa mà thôi,

xin cho con trung tín theo Ngài.

Nguồn bình an nơi Chúa mà thôi,

xin cho con yêu đời bác ái.

Và niềm vui nơi Chúa nghỉ ngơi,

xin cho con yêu đường thập tự giá.

Và niềm vui yêu Chúa yêu người,

cho con theo Ngài hết cuộc đời.

Ca Hiệp LễYêu Chúa Giữa Cuộc Đời



3. Giữa cuộc tình ganh đua Chúa ơi!

Xin cho con tình yêu chân chính.

Giữa biển tình đam mê trái ngang,

xin cho con trái tim yêu trong sạch.

Giữa cuộc đời u mê tối tăm,

xin cho con tình yêu trong sáng.

Giữa biển tình trung trinh thánh ân.

Con xin dâng trái tim yêu hòa bình.

Ca Hiệp LễYêu Chúa Giữa Cuộc Đời



Điệp Khúc:

Nguồn hạnh phúc nơi Chúa mà thôi,

xin cho con trung tín theo Ngài.

Nguồn bình an nơi Chúa mà thôi,

xin cho con yêu đời bác ái.

Và niềm vui nơi Chúa nghỉ ngơi,

xin cho con yêu đường thập tự giá.

Và niềm vui yêu Chúa yêu người,

cho con theo Ngài hết cuộc đời.

Ca Hiệp LễYêu Chúa Giữa Cuộc Đời





Điệp Khúc:

Con dâng về Mẹ,

một niềm tin yêu bao la, 

một lòng cậy trông vàng đá.

Dâng lên Mẹ

lời kinh như áng hương trời.

Diệu huyền tỏa bay nơi nơi.

Ca Kết LễDâng Về Mẹ



1. Con dâng về Mẹ,

trọn cuộc đời nơi khóc than.

Đường đời nguy nan

Mẹ nâng đỡ cho vẹn toàn.

Ca Kết LễDâng Về Mẹ



Điệp Khúc:

Con dâng về Mẹ,

một niềm tin yêu bao la, 

một lòng cậy trông vàng đá.

Dâng lên Mẹ

lời kinh như áng hương trời.

Diệu huyền tỏa bay nơi nơi.

Ca Kết LễDâng Về Mẹ



2. Con dâng về Mẹ,

mộng đời nở tươi ngát hương.

Dạt dào yêu thương,

đừng phân rẽ trăm ngàn đường.

Ca Kết LễDâng Về Mẹ



Điệp Khúc:

Con dâng về Mẹ,

một niềm tin yêu bao la, 

một lòng cậy trông vàng đá.

Dâng lên Mẹ

lời kinh như áng hương trời.

Diệu huyền tỏa bay nơi nơi.

Ca Kết LễDâng Về Mẹ



3. Con dâng về Mẹ,

Lời nguyện tin yêu thiết tha.

Dù đời phôi pha,

tình yêu vẫn luôn đậm đà.

Ca Kết LễDâng Về Mẹ



Điệp Khúc:

Con dâng về Mẹ,

một niềm tin yêu bao la, 

một lòng cậy trông vàng đá.

Dâng lên Mẹ

lời kinh như áng hương trời.

Diệu huyền tỏa bay nơi nơi.

Ca Kết LễDâng Về Mẹ




